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ОСОБЛИВОСТІ ГІБРИДНОГО ЖАНРУ «РОМАНЕТО» ЯКУБА АРБЕСА

У сімдесятих роках дев’ятнадцятого століття в чеському літературному середовищі утвердився жанр, який від самого початку був пов’язаний з постаттю Якуба Арбеса. Це був жанр «romaneto» (укр.: романето). Офіційно першим романето Я. Арбеса вважається Svatý Xaverius (укр.: Святий Ксаверій), видане 1873 року в журналі Lumír. Термін «романето» в літературознавство ввів тодішній редактор цього журналу Ян Неруда. Саме цим терміном він у 1873 році назвав роботу «Святий Ксаверій».
Арбесове романето припадає на період неоромантизму – перехідного етапу від романтизму до реалізму. Професор богемістики та полоністики Карлова університету Карл Крейчі писав: «Romaneta mají ještě částečně ráz romantický, hlavně nezvyklostí některých dějových motivů a stylisací některých postav. Tyto romantické prvky ustupují však stále znatelněji prvkům realistickým, které od počátku mají převahu. Arbesa proto již v tomto prvním období můžeme pokládat za kritického realistu» [5, с. 72].
[bookmark: _Hlk212215144]Обсяг романето зазвичай становить близько ста сторінок, а кількість персонажів обмежена. Центральною фігурою є оповідач, який часто має автобіографічні риси – це письменник або журналіст. Сюжет романето ґрунтується на незрозумілій таємниці, що межує з надприродним, але в кінці оповіді отримує логічне пояснення, яке подає оповідач або інший герой. Спершу оповідач, як і читач, не володіє всіма фактами й поступово відкриває їх через діалоги з персонажами, що часто мають ретроспективний характер.
Романето Якуба Арбеса не поділяються на глави, однак їхня композиція має певну сталу схему: мотто, пролог, основна частина та епілог. Після назви Я. Арбес зазвичай подає мотто, яке певним чином пов’язане з подіями твору. Перед деякими текстами навіть наведено кілька цитат – можливо, щоб підкреслити багатошаровість романето. Це можуть бути вислови з різних культур, цитати відомих письменників, уривки з літературних творів або навіть фрагменти з власних ранніх творів самого Я. Арбеса. Потім письменник надає читачу пролог, який має на меті ввести його в сюжет. 
Після прологу йде основна частина, завдання якої – сповільнити й відтермінувати розкриття загадкової сцени на початку твору. Це досягається через докладні описи й довгі діалоги.
В основній частині головний сюжет романето часто переплітається з епізодичними, які на перший погляд не мають стосунку до головного, але пізніше виявляються необхідними для розкриття таємниці.
В епілозі письменник наводить підсумок – показується взаємозв’язок усіх сюжетних ліній і повернення до вихідного мотиву. У цій частині Я. Арбес часто переходить до філософських міркувань, намагаючись спонукати читача не приймати істину надто легко, а продовжити роздуми над твором самостійно.
Назви романето тісно пов’язані зі способом творчої роботи Я. Арбеса: романето створювалися поступово, адже публікувалися частинами. Тому назву письменнику потрібно було вигадати заздалегідь, і змінити її згодом було неможливо. Через це сюжет іноді віддалявся від початкового задуму, і Я. Арбес змушений був додавати епізоди, щоб повернути оповідь до головної теми.
Назва та центральний мотив усіх романето були двома складовими цього жанру, які з’являлися ще до того, як Якуб Арбес починав писати сам текст. Усе інше розвивалося поступово, але відповідно до досить чіткої схеми.
Центральний мотив романето має функцію згуртувати сюжет навколо одного предмета, що служить рушієм сюжетних поворотів і фінальної розв’язки. Таким чином Я. Арбес досягає вражаючого контрасту, бо надає логічного підґрунтя випадковості та непередбачуваності. Цим предметом найчастіше стають релігійні символи чи речі культу. Центральний мотив у романето з’являється не один раз – Якуб Арбес неодноразово до нього повертається. 
У романето Якуба Арбеса можна помітити багато автобіографічних елементів. Часто саме ці особисті переживання ставали основою центрального мотиву. Наприклад, помітним елементом романето є наукова складова, що обумовлено захопленням Я. Арбеса природничими науками – особливо математикою, хімією та фізикою. Серед інших автобіографічних мотивів можна назвати захоплення мистецтвом, інтерес до військової тематики, спогади зі шкільних років і роздуми про віру.
Арбесові романето мають дуже специфічного оповідача. Оповідь ведеться від першої особи, і легко помітити, що оповідач має окремі риси характеру, властиві самому Я. Арбесу. Безпосередній, конкретний оповідач, наділений ознаками інтелектуальних і мистецьких інтересів, а також журналістської професії, спрямовує романето тематично до чеського суспільства свого часу – до його національних і соціальних проблем, а також до критики капіталістичних відносин. Характерною рисою оповідача є пасивність – він рідко стає безпосереднім учасником подій, радше виступає спостерігачем, який описує читачеві перебіг подій. Отже, оповідач – це свідок подій, який знає не більше, ніж читач. Він показує те, що бачить, чує, думає, або те, що йому вдалося з’ясувати. Карл Крейчі щодо цього писав: «Je to postava autorova dvojníka, mající ve většině romanet pasivní úlohu pozorovatele, který z počátku je o příčinách záhadných zjevů informován stejně málo jako čtenář, avšak v dalším líčení buď tím, že se stává bezděčným svědkem událostí následujících, nebo že se různým způsobem dovídá jejich předhistorii, postupně objasňuje všechny záhady» [6, с. 369]. Можна сказати, що саме через таку побудову оповіді Якуб Арбес досягає виховної функції своїх романето: він не подає читачам чітко визначених істин, а спонукає їх думати, аналізувати й поєднувати фрагменти оповіді так само, як це робить оповідач-спостерігач.
Наступною характерною рисою романето є їхні персонажі. На персонажів арбесових романето часто вказує вже сама назва твору: Ukřižovaná (укр.: Розіп’ята) (жінка, над якою було вчинено цей акт), Svatý Xaverius (укр.: Святий Ксаверій) (чоловік із цим ім’ям), Sivooký démon (укр.: Сіроокий демон) (загадкова особа із сивими очима).
У більшості романето дійових осіб небагато. Карл Крейчі зазначає, що зазвичай їх троє: оповідач (авторів двійник), його друг і одна жіноча постать [6]. Невелику кількість персонажів доповнює ще одна риса – багато з них узагалі не мають власного імені. Так, Ярослава Яначкова пише: «Mnoho postav, a to nejen čistě epizodních, prochází romanetem, aniž by dostaly vlastní jméno. Jsou označovány pojmenováními obecnými, která vyjadřují buď vztah postavy k mluvčímu (‚přítel‘), nebo rod (‚muž‘), nebo společenské postavení či zaměstnání (‚státní zástupce‘ – ‚velezrádce‘), případně upozorňují na některý nápadný (a nelibost budící) rys zevnějšku (‚zrzoun‘)» [4, с. 28]
Герої романето – це переважно представники інтелігенції, люди ізольовані й відірвані від практичного життя, проблематичні натури. Саме їхня психологія породжує в творах Якуба Арбеса відчуття фантастики й жаху, хоча самі сюжети побудовані на цілком буденних подіях – таких як біль матері за померлою дитиною, нещасливе подружжя чи невдала наукова праця.
З виховною функцією романето й з тим, що їхніми героями часто є представники інтелігенції, безпосередньо пов’язана й форма мовлення персонажів. У творах Я. Арбеса персонажі зазвичай не ведуть рівноправний діалог – переважає монолог одного з них. Інша постать перебуває в ролі слухача, який лише зрідка ставить уточнювальні запитання або додає короткі зауваження. Такі монологи не лише розвивають сюжет чи розкривають черговий епізод історії, а й збагачують читача новими знаннями – з науки, техніки, історії, мистецтва, а також містять філософські роздуми про сутність людини, її призначення та роль у суспільстві.
Наступною рисою арбесових романето є те, що вони завжди чітко прив’язані до конкретного місця й часу. Це додає оповіді автентичності й допомагає читачеві глибше зануритися в ситуацію та яскравіше її уявити. Усі свої романето Якуб Арбес точно локалізує, найчастіше – в Празі. Тому за цим жанром навіть закріпилася назва «pražské romaneto» (укр.: празьке романето). Події романето Я. Арбеса не обмежуються лише празьким середовищем – у кожному творі зазвичай присутнє ще одне місце, яке протиставляється Празі (наприклад, у Святому Ксаверії друга частина сюжету розгортається у Відні.
Іншою характерною ознакою романето є ретроспективний спосіб оповіді. Автор часто використовує оповідача-спостерігача, який, будучи пасивним свідком подій, поступово дізнається про обставини минулого, розпитує про них інших і таким чином поступово розкриває приховану загадку.
Крім того, також слід звернути увагу на лексику та граматику арбесових романето – вони вирізняються відносною одноманітністю. Мова персонажів майже не відрізняється від мови оповідача – і це закономірно, адже більшість героїв належать до інтелігенції, що відбивається на їхньому високому рівні мовлення. У текстах часто трапляються наукові терміни, іншомовні слова, цитати, складні синтаксичні конструкції, а також дієприслівники, притаманні писемній мові XIX століття. Отже, Я. Арбес розраховував на освіченого читача, зацікавленого та добре обізнаного в різних галузях знання [3, c. 16–29].
Отже, гібридний жанр «романето» Якуба Арбеса посідає особливе місце в чеській та європейській літературі XIX століття. Його поєднання елементів наукової фантастики, філософського есе, детективу та соціального роману створює унікальний синтез раціонального й емоційного. Створивши цей жанр, Я. Арбес перетворив його на інструмент пізнання істини, водночас підкреслюючи силу людського розуму. Через таку гібридну жанрову форму письменник досяг глибокої художньої багатовимірності. Слід зазначити, що романето Якуба Арбеса є важливим етапом еволюції європейської прози.
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